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Tools:
Battery Powered Drill / Impact Driver 
Standard Wrench Set 
Standard Deep Well Socket Set 
Box Cutter
Furniture Dolly (4 Wheel)

224 (-011) Barrier-Free® Power Examination Chair
Setup Instructions

TP201    20-42-FO-00013  Rev A1  C2169

Caution
	� Heavy object. Use lifting aids and proper lifting techniques when 

moving chair to minimize muscle strains or back injury.

Equipment Alert
	� When moving the chair, you must adhere to the following instructions.

	 ALWAYS: 	 a) �Transport chair in full-down position with base shroud 
supports in place.

 
	  NEVER: 	 a) �Push on base shrouds.
		  b) �Lift chair by stirrups, back section, or upholstered top.

Style A

*003-10134-99*
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Step 1:  
Remove brackets (4) from skid to release chair.
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9”-10”

Step 2:  
Locate box containing upholstery.

Step 3:  
Place footrest upholstery, inserting pin on bottom of 
upholstery into footrest shelf hole.

Step 4:  
With locking knobs (4) in the unlocked position, place 
upholstery on chair top aligning locking knobs with holes.

Step 5:  
Raise seat pan 90 degrees and secure seat section using 
attached thumb screws (2). Lower seat pan.

Step 6:  
Place dolly next to head end of chair.

Step 7:  
Slide footrest 9”-10” out of chair.

Unlocked
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Step 8:  
Using proper lifting technique, lift chair off front of skid.

Step 9:  
Rotate chair to dolly.

Step 10:  
Lower chair onto dolly.

Step 11:  
Move chair to desired location.

Step 12:  
Remove chair from dolly.

Equipment Alert
	� Do NOT lift chair by Upholstery 

or Stirrups.
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UnlockedLocked

Step 14:  
Remove base shroud supports (4).

Step 13:  
Remove power cord from drawer, connect to rear of chair, and plug into wall or floor outlet.

2

1
3

Step 17:  
Ensure paper roll rod is in place.

Base 
Shroud 
Support

Step 15:  
Remove foot control from treatment pan. 
Connect foot control to front base of chair.

Step 16:  
Raise back and latch upholstery locking knobs (4).

Paper Roll 
Rod

Before connecting the Midmark device 
power cord into an electrical power 
source outlet, it is recommended to 
contact a local licensed electrician or a 
local Authority Having Jurisdiction over 
the internal building power distribution 
to verify that the device when powered 
up will comply with all applicable 
electrical codes. Use the electrical 
power rating marked on the device 
when determining the appropriate 
electrical branch circuit and outlet 
requirements.
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Step 19:
Verify proper manual Back operation.

Back Release 
Handle

Equipment Alert
	� The chair must be leveled or stable 

to ensure proper operation.

Step 18:  
Adjust leveling screws (2) at head end of chair to level or 
balance chair.

Step 20:
Verify proper operation of foot control. Press buttons for 
Base Up/Down.

Note
If a malfunction is detected contact 
Midmark Technical Service by 
calling: 1-800-MIDMARK.

Base Up Base 
Down

Chair range of motion.  

Max. 7° ± 2° 
Min. 1.5°

0° (horizontal) 
to +80° ± 5°

Max. 
94 ± 1.3 cm  
(37 ± 0.5 in.)

Min. 
46 ± 1.3 cm  
(18 ± 0.5 in.)
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Werkzeuge:
Akkubohrer / Schlagschrauber 
Standardschlüsselsatz 
Standardsteckschlüsseleinsätze 
Teppichmesser
Möbelrollwagen (4 Räder)

224 (-011) Barrier-Free® Power Untersuchungsstuhl
Anweisungen zum Einrichten

Vorsicht
	� Schwerer Gegenstand. Für den Transport Hebehilfen und korrekte Hebetechniken verwenden, um 

die Gefahr von Muskelzerrungen und Rückenversetzungen so gering wie möglich zu halten.
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Gerätewarnung
	� Für den Transport des Stuhls müssen folgende Anweisungen 

beachtet werden.

	 IMMER: 	 a) �Stuhl in komplett abgesenkter Position mit 
eingesetzten Sockelverkleidungsstützen 
transportieren.

 
	 NIEMALS: 	a) �Auf die Sockelverkleidungen drücken.
		  b) �Stuhl an den Fersenstützen, an der Rückenlehne oder 

am gepolsterten Oberteil anheben.
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Schritt 1:  
Die Halterungen (4) vom Schlitten entfernen, um den Stuhl zu lösen.
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Schritt 2:  
Die Schachtel mit dem Polster nehmen.

Schritt 3:  
Fußstützenpolster montieren. Dazu den Stift auf der 
Unterseite des Polsters in das Loch der Ablage der 
Fußstütze stecken.

Schritt 4:  
Mit den Verriegelungsknöpfen (4) in entsperrter Position 
das Polster auf die Oberseite des Stuhls legen und die 
Verriegelungsknöpfe an den entsprechenden Löchern 
ausrichten.

Schritt 5:  
Die Sitzschale auf 90 Grad anheben und die Sitzfläche 
mit den mitgelieferten Flügelschrauben (2) sichern. Die 
Sitzschale absenken.

Schritt 6:  
Den Rollwagen neben das Kopfende des Stuhls stellen.

Schritt 7:  
Die Fußstütze um 23 cm - 25 cm (9”-10”) aus dem Stuhl 
ziehen.

Entsperrt

23 cm - 25 cm  
(9”-10”)
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Schritt 8:  
Unter Anwendung korrekter Hebetechniken den Stuhl aus 
der Vorderseite des Schlittens heben.

Schritt 9:  
Den Stuhl zum Rollwagen drehen.

Schritt 10:  
Den Stuhl auf den Rollwagen absenken.

Schritt 11:  
Den Stuhl an den gewünschten Ort fahren.

Schritt 12:  
Den Stuhl vom Rollwagen nehmen.

Gerätewarnung
	� Den Stuhl NICHT am Polster oder an 

den Fersenstützen anheben.



Deutsch - 5 TP201   20-42-FO-00013  Rev A1  C2169© 2024  Midmark Corp.  |  60 Vista Drive Versailles, OH 45380 USA  |  1-800-643-6275  |  +1-937-526-3662  |  003-10134-99

 

2

1
3

  

  

Papierrollen- 
stange

Schritt 16:  
Wieder anheben und die Verriegelungsknöpfe des 
Polsters (4) verriegeln.

EntsperrtGesperrt

Schritt 14:  
Die Sockelverkleidungsstützen (4) entfernen.

Schritt 13:  
Das Netzkabel aus der Schublade nehmen, an der Stuhlrückseite anschließen und mit einer Wand- oder 
Bodensteckdose verbinden.

Sockelverklei-
dungsstütze

Schritt 15:  
Entnehmen Sie das Fußpedal aus dem Instrumentenfach.
Schließen Sie das Fußpedal an den vorderen Sockel des 
Stuhls an.

Schritt 17:  
Sicherstellen, dass die Papierrollenstange eingesetzt ist.

Bevor Sie das Netzkabel 
eines Midmark-Geräts in den 
Ausgang einer Stromquelle 
stecken, sollten Sie vor Ort 
einen zugelassenen Elektriker 
oder eine für die interne 
Stromversorgung des Gebäudes 
zuständige Stelle kontaktieren, 
um zu prüfen, ob das Gerät 
bei Inbetriebnahme alle 
örtlichen Elektronikvorschriften 
erfüllt. Halten Sie sich an die 
auf dem Gerät angegebene 
Nennleistung, um den 
passenden Nebenstromkreis 
und die Anforderungen an 
Stromausgänge zu bestimmen.
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Schritt 19:
Überprüfen, ob sich die Rückenlehne manuell korrekt 
bedienen lässt.

Freigabegriff der 
Rückenlehne

Gerätewarnung
	� Der Stuhl muss zur Gewährleistung 

des ordnungsgemäßen Betriebs eben 
ausgerichtet oder stabil sein.

Schritt 18:  
Die Nivellierschrauben (2) am Kopfende des Stuhls 
einstellen, um den Stuhl horizontal oder ausgewogen 
auszurichten.

Schritt 20:
Überprüfen, ob das Fußpedal einwandfrei funktioniert. 
Die Tasten für „Sockel AUF/AB“ drücken.

Hinweis
Wenden Sie sich bei einer Fehlfunktion an den 
technischen Kundendienst von Midmark. Diesen 
erreichen Sie unter der Nummer: +1-937-526-3662.

„Sockel 
AUF“

„Sockel 
AB“

Bewegungsbereich des Stuhls.

Max. 7° ± 2° 
Min. 1,5°

0° (horizontal) 
bis +80° ± 5°

Max. 
94 ± 1,3 cm  
(37 ± 0.5 in.)

Min. 
46 ± 1,3 cm  
(18 ± 0.5 in.)
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Outils :
Perceuse sans fil/Visseuse 
à percussion 
Jeu de clés standard 
Clé à douille profonde standard 
Couteau polyvalent
Chariot à roulettes (4 roues)

224 (-011) Fauteuil d’examen à commande 
électrique Barrier-Free® Instructions de montage

Attention
	� Objet lourd. Utiliser des dispositifs de levage et appliquer des techniques de levage appropriées 

lorsque vous manipulez le fauteuil afin d’éviter tout risque de claquage ou de douleurs au dos.
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Avertissement concernant l’équipement
	� Lorsque vous déplacez le fauteuil, vous devez respecter les 

instructions suivantes.

	 TOUJOURS: 	 a) �Transporter le fauteuil en position complètement 
abaissée avec les supports de revêtement de 
l’assise en position.

 
	 NE JAMAIS: 	 a) �Appuyer sur les revêtements de l’assise.
			   b) �Soulever le fauteuil par les étriers, le dossier ou 

la pièce de garniture supérieure.
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Étape 1 :  
Retirer les supports (4) de la palette pour libérer le fauteuil.
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Étape 2 :  
Repérer la boîte contenant la garniture.

Étape 3 :  
Placer la garniture du repose-pied, en insérant la tige 
située à l’arrière de la garniture à travers le trou du 
repose-pied.

Étape 4 :  
Avec les boutons de verrouillage (4) en position 
déverrouillée, placer la garniture sur le dessus du fauteuil 
en alignant les boutons de verrouillage avec les trous.

Étape 5 :  
Relever l’assise à 90 degrés et fixer l’assise à l’aide des 
vis papillon fournies (2). Abaisser l’assise.

Étape 6 :  
Placer le chariot à roulettes près de la tête du fauteuil.

Étape 7 :  
Sortir le repose-pied du fauteuil en le faisant glisser sur 
23 à 25 cm (9 à 10 po.).

Déverrouillé

23 à 25 cm 
(9 à 10 po.)
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Étape 8 :  
En appliquant les techniques de levage appropriées, 
soulever le fauteuil de la partie avant de la palette.

Étape 9 :  
Faire pivoter le fauteuil en direction du chariot à roulettes.

Étape 10 :  
Abaisser le fauteuil sur le chariot.

Étape 11 :  
Placer le fauteuil à l’emplacement souhaité.

Étape 12 :  
Retirer le fauteuil du chariot.

Avertissement concernant  
 l’équipement

	 �Ne PAS soulever le fauteuil en le tirant 
par la garniture de revêtement ou les 
étriers.
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Tige du 
rouleau de papier

Étape 16 :  
Relever le dossier et enclencher les boutons de 
verrouillage de la garniture (4).

DéverrouilléVerrouillé

Étape 14 :  
Retirer les supports des revêtements de l’assise (4).

Étape 13 :  
Retirer le cordon d’alimentation du tiroir, le brancher à la section arrière du fauteuil et le brancher ensuite dans 
une prise de courant murale ou de plancher.

Support des 
revêtements 
de l’assise

Étape 15 :  
Retirer la pédale de commande de la table de traitement.
Raccorder la pédale de commande à la base antérieure 
du fauteuil.

Étape 17 :  
S’assurer que la tige du rouleau de papier est en place.

Avant de brancher le cordon 
d’alimentation de l’appareil 
Midmark à une prise électrique, 
il est recommandé de contacter 
un électricien agréé de votre 
localité ou une autorité locale 
compétente en matière de 
distribution électrique interne dans 
les bâtiments pour vérifier que 
l’appareil, une fois sous tension, 
sera conforme à tous les codes 
électriques applicables. Utiliser la 
puissance nominale indiquée sur 
l’appareil lors de la détermination 
de l’alimentation électrique 
appropriée pour le circuit de 
dérivation et la prise.
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Étape 19 :
Vérifier le fonctionnement manuel correct du dossier.

Poignée de 
relâchement du dossier

Avertissement concernant  
 l’équipement

	� Pour garantir le bon fonctionnement 
de l’appareil, le fauteuil doit être mis à 
niveau et stabilisé.

Étape 18 :  
Ajuster les vis réglables (2) près de la tête du fauteuil 
pour mettre le fauteuil à niveau ou le stabiliser.

Étape 20 :
Vérifier le bon fonctionnement de la pédale de commande. 
Appuyer sur les boutons Monter/Descendre l'assise.

Remarque
En cas de dysfonctionnement, contacter le 
service technique de Midmark en composant 
le +1-937-526-3662.

Levage 
de 

l’assise

Abaissement 
de l’assise

Plage d'inclinaison/de déplacement du fauteuil.

Max. 7° ± 2° 
Min. 1,5°

De 0° (horizontal) 
à +80° ± 5°

Max. 
94 ± 1,3 cm  

(37 ± 0,5 po.)

Min. 
46 ± 1,3 cm  

(18 ± 0,5 po.)
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Herramientas:
Taladro de batería / Destornillador 
de impacto 
Juego de llaves convencionales 
Juego de llaves de vaso profundas 
convencionales 
Cúter para cartón
Plataforma móvil para muebles (4 ruedas)

224 (-011) Sillón de exploración eléctrico Barrier-Free®

Instrucciones de instalación

Precaución
	� Objeto pesado. Utilice dispositivos de ayuda para la elevación o técnicas de elevación adecuadas 

para mover el sillón y evitar el riesgo de sufrir distensiones musculares o lesiones en la espalda.
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Advertencia sobre el equipo
	� Para mover el sillón debe seguir las siguientes instrucciones.

	 SIEMPRE: 	a) �Transporte el sillón completamente bajado, con los 
soportes de la cubierta de la base colocados.

 
	 NUNCA: 	 a) �Haga presión sobre la cubierta de la base.
		  b) �Levante el sillón por los estribos, la sección trasera 

o la parte superior tapizada.
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Paso 1:  
Retire los tornillos (4) de la plataforma para liberar el sillón.
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Paso 2:  
Localice la caja que contiene la tapicería.

Paso 3:  
Coloque la tapicería del reposapiés insertando la pieza 
de la parte inferior de la tapicería en el orificio de la 
estructura del reposapiés.

Paso 4:  
Con los botones de bloqueo (4) en posición 
desbloqueada y coloque la tapicería sobre el sillón 
alineando los botones de bloqueo con los orificios.

Paso 5:  
Levante el asiento 90 grados y asegure la sección del 
asiento con tornillos de mariposa (2). Baje el asiento.

Paso 6:  
Coloque la plataforma móvil a la altura del reposacabezas 
del sillón.

Paso 7:  
Extraiga el reposapiés del sillón 23 o 25 cm (9 in-10 in).

Desbloqueado

23 o 25 cm  
(9 in-10 in)
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Paso 8:  
Utilizando la técnica de elevación adecuada, levante el 
sillón por la parte delantera de la plataforma.

Paso 9:  
Gire el sillón hacia la plataforma móvil.

Paso 10:  
Deposite el sillón sobre la plataforma móvil.

Paso 11:  
Mueva el sillón hasta el lugar deseado.

Paso 12:  
Retire el sillón de la plataforma móvil.

Advertencia sobre el equipo
	� NO levante el sillón por la tapicería 

ni los estribos.
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Barra del rollo 
de papel

Paso 16:  
Levante el respaldo y cierre los botones de bloqueo (4) 
de la tapicería.

DesbloqueadoBloqueado

Paso 14:  
Retire los soportes de la cubierta de la base (4).

Paso 13:  
Saque el cable de alimentación del cajón, conéctelo a la parte trasera del sillón y enchúfelo a la toma de la 
pared o del suelo.

Soporte de 
la cubierta 
de la base

Paso 15:  
Retire el pedal de control de la bandeja de tratamiento.
Conecte el pedal de control a la base frontal del sillón.

Paso 17:  
Asegúrese de que la barra del rollo de papel esté 
colocada.

Antes de conectar el cable de 
alimentación del dispositivo 
Midmark a una fuente de 
alimentación eléctrica, se 
recomienda contactar con un 
electricista local autorizado o 
una autoridad local que tenga 
jurisdicción sobre la distribución 
de energía interna del edificio 
para verificar que, al conectar 
el dispositivo, este cumple con 
todos los códigos eléctricos 
correspondientes. Utilice la 
potencia eléctrica marcada en 
el dispositivo para determinar 
cuáles son los circuitos eléctricos 
derivados apropiados y los 
requisitos de salida.
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Paso 19:
Compruebe el correcto funcionamiento manual 
del respaldo.

Manilla de desbloqueo 
del respaldo

Advertencia sobre el equipo
	� El sillón debe estar nivelado o fijo para 

su correcto funcionamiento.

Paso 18:  
Ajuste los tornillos de nivelación (2) que se encuentran 
a la altura del reposacabezas del sillón para nivelarlo o 
bascularlo.

Paso 20:
Compruebe si el pedal de control funciona correctamente. 
Pulse los botones Subir/bajar base.

Nota
Si detecta algún fallo de funcionamiento, póngase 
en contacto con el servicio técnico de Midmark 
llamando al número: +1-937-526-3662.

Subir la 
base

Bajar la 
base

Amplitud de movimiento del sillón.  

Máx. 7° ± 2° 
Mín. 1,5°

0° (horizontal) 
a +80° ± 5°

Máx. 
94 ± 1,3 cm  
(37 ± 0,5 in)

Mín. 
46 ± 1,3 cm  
(18 ± 0,5 in)
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Let op
	� Zwaar object. Gebruik bij het verplaatsen hefinstrumenten en pas correcte 

heftechnieken toe om de kans op overbelast spieren of rugletsel te vermijden.

Gereedschap:
Boor met accu-aandrijving / 
slagschroevendraaier 
set standaardsleutels 
Standaard dopsleutelset 
Stanleymes
Verrijdbaar meubelplateau  
(vier wielen)

224 (-011) Barrier-Free® gemotoriseerde onderzoeksstoel
Instructies voor installatie
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Apparatuurwaarschuwing
	� Bij het verplaatsen van de stoel moet u de volgende instructies in acht 

nemen.

	 HOUD U ALTIJD  
	 AAN HET VOLGENDE: 	a) �De stoel moet tijdens vervoer in de laagste stand 

worden gezet waarbij de transportschuimstukken 
aan de onderkant op hun plaats zitten.

 
	 DOE NOOIT  
	 HET VOLGENDE: 	 a) �Op de transportschuimstukken drukken.
				    b) �De stoel aan de stijgbeugels, het ruggedeelte of 

de beklede bovenkant optillen.
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Stap 1:  
Verwijder de beugels (4) van de transportpallet om de stoel van de pallet los te maken.
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Stap 2:  
Zoek de doos waarin de bekleding zit.

Stap 3:  
Breng de bekleding voor de voetsteun aan door de pen 
onder in de bekleding in het gat in de voetsteunplank in te 
brengen.

Stap 4:  
Plaats - terwijl de vergrendelknoppen (4) in de 
ontgrendelde positie staan - de bekleding op de 
bovenkant van de stoel en lijn de vergrendelknoppen uit 
met de gaten.

Stap 5:  
Breng het zitdeel 90 graden omhoog en zet het 
zitgedeelte vast met de bevestigde duimschroeven (2). 
Breng het zitdeel omlaag.

Stap 6:  
Plaats het verrijdbaar plateau naast het hoofduiteinde van 
de stoel.

Stap 7:  
Schuif de voetsteun 23 - 25 cm (9 inch-10 inch) uit 
de stoel.

Ontgrendeld

23 - 25 cm 
(9 inch-10 inch)



Ned. - 4 TP201   20-42-FO-00013  Rev A1  C2169© 2024  Midmark Corp.  |  60 Vista Drive Versailles, OH 45380 VS  |  1-800-643-6275  |  +1-937-526-3662  |  003-10134-99

   

   

Stap 8:  
Til de stoel met de juiste heftechnieken op van de 
voorkant van de transportpallet.

Stap 9:  
Draai de stoel op het verrijdbaar plateau.

Stap 10:  
Laat de stoel zakken op het verrijdbaar plateau.

Stap 11:  
Verplaats de stoel naar de gewenste locatie.

Stap 12:  
Haal de stoel van het verrijdbaar plateau af.

Apparatuurwaarschuwing
	� Til de stoel NIET op aan de 

bekleding of de stijgbeugels.
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Papierrol 
stang

Stap 16:  
Breng de rugleuning omhoog en vergrendel de 
vergrendelknoppen van de bekleding (4).

OntgrendeldVergrendeld

Stap 14:  
Verwijder de transportschuimstukken (4).

Stap 13:  
Haal de stroomkabel uit de lade, sluit deze aan de achterkant van de stoel aan en steek de stekker in het 
stopcontact in de muur of de vloer.

Transportschuim

Stap 15:  
Verwijder de voetregelaar van de behandelkom.
Verbind de voetregelaar met de voorkant van de 
stoelbasis.

Stap 17:  
Vergewis u ervan dat de papierrolstang is geplaatst.

Het is raadzaam om alvorens de 
stroomkabel van het Midmark-
apparaat in een stopcontact 
te steken een plaatselijke 
gediplomeerde elektricien of 
een plaatselijke autoriteit op het 
gebied van de stroomverdeling 
binnen het gebouw te vragen om 
te controleren of het apparaat in 
ingeschakelde toestand voldoet 
aan alle toepasselijke wettelijke 
voorschriften. Bepaal aan de hand 
van het op het apparaat vermelde 
nominaal elektrisch vermogen het 
juiste elektrisch vertakt circuit en 
vereisten waaraan stopcontacten 
dienen te voldoen.
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Stap 19:
Controleer of de handmatige bediening voor de 
rugleuning correct werkt.

Rugleuningloszet-
hendel

Apparatuurwaarschuwing
	� De stoel moet waterpas of stabiel worden 

geplaatst om een correcte werking te 
garanderen.

Stap 18:  
Verstel de vlakstelschroeven (2) aan het hoofduiteinde 
van de stoel om de stoel waterpas te zetten of in 
evenwicht te brengen.

Stap 20:
Controleer of de voetregelaar correct werkt. Druk op de 
knoppen om de basis omhoog of omlaag te brengen.

Opmerking
Als iets niet goed blijkt te werken, neem dan contact 
op met de technische service van Midmark via het 
volgende telefoonnummer: +1-937-526-3662.

Basis 
omhoog

Basis 
omlaag

Bewegingsbereik stoel.  

Max. 7° ± 2° 
Min. 1,5°

0° (horizontaal) 
tot +80° ± 5°

Max. 
94 ± 1,3 cm  

(37 ± 0,5 inch)

Min. 
46 ± 1,3 cm  

(18 ± 0,5 inch)

  

   



Polski - 1

Narzędzia:
wiertarka akumulatorowa / wkrętak 
udarowy 
zestaw kluczy standardowych 
zestaw nasadek o standardowej 
głębokości 
nóż uniwersalny
wózek do mebli (czterokołowy)

224 (-011) Zasilany fotel diagnostyczny Barrier-Free®

Instrukcja konfiguracji

Przestroga
	� Ciężki obiekt. Podczas przemieszczania korzystać ze sprzętu do unoszenia i odpowiedniej 

techniki podnoszenia, aby zminimalizować nadwerężenie mięśni i urazy pleców.
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Alert sprzętowy
	� Podczas przemieszczania fotela koniecznie przestrzegać 

następujących instrukcji:

	 ZAWSZE: 	 a) �transportować fotel w pozycji całkowicie rozłożonej 
z założonymi podporami osłon podstawy.

 
	  NIGDY: 	 a) �nie wywierać nacisku na osłony podstawy;
		  b) �nie unosić fotela za strzemiona, sekcję oparcia czy 

górę przykrytą tapicerką.
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Krok 1:  
Aby odłączyć fotel, zdemontować wsporniki (4) od palety.
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23–25 cm 
(9–10”)

Krok 2:  
Przejść do pudełka zawierającego tapicerkę.

Krok 3:  
Umieścić tapicerkę podnóżka, wprowadzając kołek na spodzie 
tapicerki do otworu w półce podnóżka.

Krok 4:  
Ustawić pokrętła blokujące (4) w niezablokowanej 
pozycji a następnie umieścić tapicerkę na górze fotela, 
wyrównując pokrętła blokujące z otworami.

Krok 5:  
Unieść miskę siedziska pod kątem 90° i zabezpieczyć 
sekcję siedziska za pomocą dołączonych śrub 
radełkowanych (2). Opuścić miskę siedziska.

Krok 6:  
Ustawić wózek w pobliżu zagłówka fotela.

Krok 7:  
Wysunąć podnóżek z fotela na 23–25 cm (9–10”).

Odblokowane
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Krok 8:  
Za pomocą właściwej techniki podnoszenia unieść fotel 
z przodu palety.

Krok 9:  
Obrócić fotel na wózek.

Krok 10:  
Opuścić fotel na wózek.

Krok 11:  
Przemieścić fotel do żądanej lokalizacji.

Krok 12:  
Zdjąć fotel z wózka.

Alert sprzętowy
	� NIE unosić fotela za tapicerkę 

ani strzemiona.
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OdblokowaneZablokowane

Krok 14:  
Wyjąć podpory osłon podstawy (4).

Krok 13:  
Wyjąć kabel zasilający z szuflady, przyłączyć z tyłu fotela oraz do gniazda w ścianie lub podłodze.

2

1
3

Krok 17:  
Upewnić się, że pręt na rolkę papieru jest założony.

Podpora 
osłon 

podstawy

Krok 15:  
Usuń sterownik nożny z tacy zabiegowej.
Podłącz sterownik nożny do przedniej podstawy fotela.

Krok 16:  
Unieść oparcie i zatrzasnąć pokrętła blokujące tapicerkę (4).

Pręt na 
rolkę papieru

Zaleca się, aby przed podłączeniem 
kabla zasilającego urządzenie 
Midmark do gniazda zasilania 
prądem elektrycznym skontaktować 
się z lokalnym licencjonowanym 
elektrykiem lub sprawdzić w lokalnym 
urzędzie sprawującym jurysdykcję 
nad wewnętrzną siecią dystrybucji 
prądu w budynku, czy urządzenie 
podłączone do sieci będzie spełniało 
wszystkie przepisy elektryczne, jakie 
mają zastosowanie. Przy określaniu 
odpowiednich wymagań dotyczących 
gałęzi obwodu elektrycznego i gniazda 
zastosować znamionowe parametry 
prądu elektrycznego oznaczone na 
urządzeniu.
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Krok 19:
Sprawdzić poprawność ręcznego ustawiania oparcia.

Uchwyt 
zwalniania oparcia

Alert sprzętowy
	� Fotel musi być wypoziomowany 

lub stabilnie ustawiony, aby 
właściwie działał.

Krok 18:  
Wyregulować śruby poziomujące (2) przy głowowym 
końcu fotela, aby wypoziomować lub zrównoważyć fotel.

Krok 20:
Sprawdzić poprawność działania sterownika nożnego. 
Naciskać przyciski funkcji Podnoszenie podstawy, 
Opuszczanie podstawy.

Uwaga
W razie wykrycia wadliwego działania skontaktować 
się z działem wsparcia technicznego firmy Midmark, 
dzwoniąc pod numer: 1-937-526-3662.

Podnoszenie 
podstawy

Opuszczanie 
podstawy

Zakres ruchu fotela.  

Maks. 7° ± 2° 
Min. 1,5°

0° 
(w poziomie) 
do +80° ± 5°

Maks. 
94 ± 1,3 cm 
(37 ± 0,5”)

Min. 
46 ± 1,3 cm 
(18 ± 0,5”)
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Pozor
	� Těžký předmět. Při přemísťování křesla použijte zvedací pomůcky a správnou 

techniku zvedání, abyste minimalizovali možnost namožení svalu nebo zranění zad.
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Výstraha týkající se zařízení
	� Při přemísťování křesla musíte dodržovat následující pokyny.

	 VŽDY: 	 a) �Přepravujte křeslo v poloze zcela dole s připevněnými 
opěrami pláště základny.

 
	 NIKDY: 	 a) �Netlačte na plášť základny.
		  b) �Nezvedejte křeslo za třmeny, oddíl opěrky nebo 

čalouněný vršek.

Nástroje:
Baterií napájená vrtačka /  
příklepová vrtačka 
Sada standardních klíčů 
Sada standardních 
hlubokých zásuvek 
Nůž na krabice
Stěhovací vozík(4kolečkový)

Bezbariérové® motorizovaný vyšetřovací křeslo 224 (-011)
Pokyny pro nastavení

003-10134-99



Čeština - 2 TP201   20-42-FO-00013  Rev A1  C2169© 2024  Midmark Corp.  |  60 Vista Drive Versailles, OH 45380 USA  |  1-800-643-6275  |  +1-937-526-3662  |  003-10134-99

 

Krok 1:  
Odstraňte držáky (4) z palety a uvolněte křeslo.
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Krok 2:  
Otevřete krabici s čalouněním.

Krok 3:  
Nainstalujte čalounění opěrky nohou a vložte čep 
ve spodní část čalounění do otvoru v přihrádce pro 
opěrku nohou.

Krok 4:  
S uzamykacími knoflíky (4) v odemčené poloze položte 
čalounění na křeslo a zarovnejte uzamykací knoflíky 
s otvory.

Krok 5:  
Zdvihněte desku sedáku na 90 stupňů a zajistěte oddíl 
sedáku pomocí připevněných křídlových matic (2). 
Sklopte desku sedáku.

Krok 6:  
Umístěte vozík vedle hlavy křesla.

Krok 7:  
Vysuňte opěrku nohou 23–25 cm (9–10 in.) z křesla.

Odemčeno

23–25 cm 
(9–10 in.)
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Krok 8:  
Za použití správné techniky zvedněte křeslo z přední 
strany palety.

Krok 9:  
Natočte křeslo k vozíku.

Krok 10:  
Spusťte křeslo na vozík.

Krok 11:  
Přemístěte křeslo do požadované polohy.

Krok 12:  
Sejměte křeslo z vozíku.

Výstraha týkající se zařízení
	� NEZVEDEJTE křeslo za čalounění 

nebo třmeny.
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Tyč papírové 
role

Krok 16:  
Zvedněte opěradlo a zajistěte uzamykací knoflíky 
čalounění (4).

OdemčenoUzamčeno

Krok 14:  
Odstraňte opěry pláště základny (4).

Krok 13:  
Vyndejte napájecí kabel ze zásuvky, připojte ji k zadní části křesla a zapojte ji do stěnové nebo 
podlažní zásuvky.

Opěra 
pláště 

základny

Krok 15:  
Odstraňte nožní ovladač z ošetřovací misky.
Nasaďte nožní ovládač na přední část židle.

Krok 17:  
Ujistěte se, že tyč papírové role je na svém místě.

Před připojením napájecího 
kabelu zařízení Midmark do 
elektrické zásuvky doporučujeme, 
abyste se obrátili na místního 
autorizovaného elektrikáře nebo 
místní oprávněné oddělení, které 
má na starosti distribuci elektrické 
energie v budově, aby ověřilo, že 
po zapnutí bude zařízení splňovat 
všechny příslušné elektrické 
předpisy. Při určování příslušného 
elektrického obvodu a požadavků 
na zdroj elektrické energie se řiďte 
údajem jmenovitého elektrického 
výkonu vyznačeným na zařízení.
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Krok 19:
Ověřte správnou funkci ručního nastavení opěrky.

Rukojeť 
uvolnění opěrky

Výstraha týkající se zařízení
	� Křeslo musí být vyrovnáno do vodorovné 

polohy nebo musí být stabilní, aby byla 
zajištěna řádná funkce.

Krok 18:  
Nastavte vyrovnávací šrouby (2) na straně hlavy křesla 
tak, aby bylo ve vodorovné nebo vyvážené poloze.

Krok 20:
Ověřte správnou funkci nožního ovládání. Stiskněte 
tlačítka pro funkci Základna nahoru/dolů.

Poznámka
Pokud je zjištěna závada, kontaktujte 
technický servis společnosti Midmark na 
čísle: +1-937-526-3662.

Základna 
nahoru Základna 

dolů

Rozsah pohybu křesla  

Max. 7° ± 2° 
Min. 1,5°

0° (vodorovná 
poloha)  

až +80° ± 5°

Max. 
94 ± 1,3 cm  
(37 ± 0,5 in.)

Min. 
46 ± 1,3 cm  
(18 ± 0,5 in.)
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